
NL: BARKYGUARD – GEBRUIKERSHANDLEIDING

Antiblafhalsband voor honden
Bedankt voor uw aankoop van de BARKYGUARD antiblafhalsband. Lees deze handleiding zorgvuldig 
door voordat u het product gebruikt en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

PRODUCTOVERZICHT

BARKYGUARD is een automatische antiblafhalsband die is ontworpen om overmatig blaffen te helpen 
verminderen. De halsband gebruikt een ingebouwde blafsensor om het blaffen van uw hond te 
detecteren en reageert met geleidelijk toenemende geluidssignalen en trillingen.

Productspecificaties
Modelnummer: D660
Ingang: 5V ⎓ 1A (USB)
Batterij: Lithium-ion, 3,7 V, 300 mAh, 1,11 Wh

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING! Lees vóór gebruik alle veiligheidsinstructies.
• Laat de halsband niet langer dan 10 uur per dag om de nek van uw hond. Langdurig contact 

tussen de vibratiesondes en de huid kan irritatie, drukplekken of andere huidbeschadigingen 
veroorzaken.

• Doe de halsband niet om bij uw hond wanneer deze slaapt, ligt of zonder toezicht is.
• Controleer de nek van uw hond regelmatig op tekenen van irritatie, roodheid, zwelling of 

ongemak.
• Als huidirritatie of letsel optreedt, stop dan met het gebruik van de halsband totdat de huid 

volledig is hersteld.
• Gebruik de halsband alleen bij gezonde honden.
• Gebruik deze halsband niet bij honden die minder dan 7 lb (3,2 kg) wegen of jonger zijn dan 6 

maanden.
• Trek de halsband niet te strak aan. U moet één vinger tussen de halsband en de nek van uw 

hond kunnen schuiven.
• De vibratiesondes moeten goed contact maken met de huid van de hond om de halsband 

correct te laten functioneren.
• Als uw hond een bijzonder dikke vacht heeft, knip dan indien nodig voorzichtig het haar 

onder de sondes korter. Voorkom dat u de huid snijdt of irriteert.
• Gebruik het product niet als vervanging voor een goede hondentraining of veterinair advies.

PRODUCTONDERDELEN

Afhankelijk van de productversie bevinden de volgende onderdelen en bedieningselementen zich op 
de halsband:

1. Blafsensor
2. USB-oplaadpoort
3. Vibratiesondes
4. Knop voor verhogen gevoeligheid (+)
5. Aan/uit-knop
6. Knop voor verlagen gevoeligheid (−)
7. Indicatielampje



HOE DE HALSBAND WERKT

BARKYGUARD gebruikt een ingebouwde blafsensor en microprocessor om het blaffen van uw hond 
te onderscheiden van omgevingsgeluiden.

Wanneer blaffen wordt gedetecteerd, geeft de halsband geleidelijk sterkere geluids- en 
vibratiesignalen. Het correctieniveau neemt toe bij elk opeenvolgend gedetecteerd blafgeluid.

Als het blaffen doorgaat door alle zeven correctieniveaus, schakelt de halsband automatisch over 
naar een veiligheidsslaapstand van 1 minuut.

Correctievolgorde

Blaf Reactie

1e blaf Geleidelijk oplopende waarschuwingspieptonen gedurende 1,5 
seconde

2e blaf Geleidelijk oplopende waarschuwingspieptonen gedurende 2,5 
seconden

3e blaf Geluid gedurende 4 seconden + vibratie gedurende 1 seconde

4e blaf Geluid gedurende 4 seconden + vibratie gedurende 1,5 seconde

5e blaf Geluid gedurende 2 seconden + vibratie gedurende 2 seconden

6e blaf Geluid gedurende 4 seconden + vibratie gedurende 3 seconden

7e blaf Geluid gedurende 4 seconden + vibratie gedurende 4 seconden

8e blaf Veiligheidsslaapstand van 1 minuut

De halsband heeft 7 gevoeligheidsniveaus. Het standaard gevoeligheidsniveau wanneer de halsband 
wordt ingeschakeld is Niveau 4.

DE HALSBAND OPLADEN

BARKYGUARD heeft een ingebouwde oplaadbare batterij. Laad de batterij volledig op voordat u de 
halsband voor de eerste keer gebruikt.

1. Sluit de meegeleverde USB-oplaadkabel aan op een geschikte USB-voedingsbron.
2. Sluit de micro-USB-stekker aan op de oplaadpoort van de halsband.
3. Het rode indicatielampje brandt terwijl de halsband wordt opgeladen.
4. Volledig opladen duurt ongeveer 2 uur.
5. Wanneer het opladen is voltooid, gaat het indicatielampje uit.
6. Koppel de oplaadkabel los zodra de batterij volledig is opgeladen.

Opmerking: Gebruik alleen een geschikte USB-voedingsbron en de meegeleverde oplaadkabel.



DE HALSBAND IN- EN UITSCHAKELEN

Inschakelen: Druk eenmaal op de aan/uit-knop. De halsband piept één keer om aan te geven dat 
deze is ingeschakeld.

Uitschakelen: Houd de aan/uit-knop ongeveer 2–4 seconden ingedrukt. De halsband piept twee keer 
om aan te geven dat deze is uitgeschakeld.

DE HALSBAND TESTEN

Test de halsband altijd voordat u deze bij uw hond omdoet.

1. Houd de halsband in uw hand met de achterzijde naar u toe gericht.
2. Zoek de kleine opening tussen de twee vibratiesondes.
3. Blaas voorzichtig een kort luchtstootje in de richting van de blafsensor.
4. De halsband moet een waarschuwingspiep geven.
5. Blaas opnieuw om de volgende reactie te activeren.
6. Bij de derde activering moet de halsband een pieptoon geven en een lichte vibratie 

produceren.
7. Ga indien nodig door met testen om de geleidelijk oplopende correctieniveaus te 

controleren.

De vibratie moet licht aanvoelen en vergelijkbaar zijn met de vibratie van een mobiele telefoon. Test 
de vibratie niet herhaaldelijk op uw huid en houd de sondes niet langdurig tegen uw lichaam.

DE GEVOELIGHEID AANPASSEN

BARKYGUARD heeft 7 gevoeligheidsniveaus. De halsband start standaard op Niveau 4.

• Druk eenmaal op de knop + om de gevoeligheid met één niveau te verhogen. De halsband 
piept om de wijziging te bevestigen.

• Druk eenmaal op de knop − om de gevoeligheid met één niveau te verlagen. De halsband 
piept om de wijziging te bevestigen.

• Wanneer het hoogste of laagste gevoeligheidsniveau is bereikt, verandert de instelling niet 
verder wanneer u op de betreffende knop drukt.

Kies een gevoeligheidsniveau dat geschikt is voor de omgeving van uw hond. Als de halsband 
reageert op andere geluiden dan het blaffen van uw hond, verlaag dan de gevoeligheid. Als de 
halsband het blaffen van uw hond niet betrouwbaar detecteert, verhoog dan de gevoeligheid.

DE HALSBAND PASSEND MAKEN

Een goede pasvorm is essentieel voor een correcte en veilige werking van de halsband.

1. Plaats de halsband om de nek van uw hond.
2. Plaats de vibratiesondes aan de onderkant van de nek van de hond.
3. Stel de band af met behulp van de schuifgesp.
4. De halsband moet goed aansluiten zonder overmatig strak te zitten.

Correcte pasvorm: De halsband moet stevig op zijn plaats blijven zonder vrij rond de nek van de 
hond te bewegen. U moet één vinger tussen de halsband en de nek van uw hond kunnen schuiven.



Onjuiste pasvorm: Als de halsband vrij beweegt of als u gemakkelijk twee of meer vingers tussen de 
halsband en de nek van uw hond kunt steken, zit deze te los. Een verkeerd aangebrachte halsband 
kan willekeurig worden geactiveerd of niet betrouwbaar reageren op blaffen.

Contact van de sondes: De vibratiesondes moeten rechtstreeks contact maken met de huid van de 
hond. Te veel vacht tussen de sondes en de huid kan de effectiviteit van de vibratie verminderen. 
Knip indien nodig voorzichtig het haar onder de sondes korter om het contact te verbeteren. Snijd of 
irriteer de huid van uw hond niet.

DE HALSBAND DRAGEN

• Als de halsband gedurende langere tijd wordt gedragen, verplaats deze dan indien mogelijk 
elke 1–2 uur.

• Controleer de nek van uw hond regelmatig op roodheid, irritatie, zwelling of andere tekenen 
van ongemak.

• Verwijder de halsband onmiddellijk als uw hond tekenen van irritatie of ongemak vertoont.
• Laat uw hond nooit zonder toezicht terwijl hij de halsband draagt.
• Doe de halsband niet om wanneer uw hond slaapt of ligt.

GESCHIKT GEBRUIK

BARKYGUARD is bedoeld om overmatig blaffen te helpen verminderen door middel van progressieve 
geluids- en vibratiereacties. De halsband moet worden gebruikt in combinatie met passende training 
en positieve bekrachtiging. De halsband mag niet worden gebruikt als vervanging voor verantwoorde 
training of professioneel veterinair of gedragsadvies.

Gebruik de halsband alleen bij gezonde honden van 6 maanden of ouder en met een gewicht van ten 
minste 7 lb (3,2 kg).

VERZORGING EN ONDERHOUD

• Houd de halsband schoon en droog.
• Reinig de halsband indien nodig met een zachte, licht vochtige doek.
• Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of agressieve chemicaliën.
• Controleer de halsband en de sondes regelmatig op tekenen van schade of overmatige 

slijtage.
• Gebruik het product niet als de halsband, sondes, oplaadpoort of behuizing beschadigd zijn.
• Bewaar de halsband op een droge plaats wanneer deze niet wordt gebruikt.

INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIJDERING:

Dit label betekent dat het product in de hele EU niet als ander huishoudelijk afval mag worden 
weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door 
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen. Recycle op verantwoorde wijze om 
duurzaam gebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Als je een gebruikt apparaat wilt 
inleveren, gebruik dan het afgifte- en inzamelsysteem of neem contact op met de winkelier 
waar je het product hebt gekocht. De winkelier kan het product accepteren voor milieuveilige 
recycling.

Een verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke 
EU-richtlijnen.



FR: BARKYGUARD – MANUEL D’UTILISATION

Collier anti-aboiement pour chiens
Merci d’avoir acheté le collier anti-aboiement BARKYGUARD. Veuillez lire attentivement ce manuel 
avant d’utiliser le produit et conservez-le pour toute consultation ultérieure.

PRÉSENTATION DU PRODUIT

BARKYGUARD est un collier anti-aboiement automatique conçu pour aider à réduire les aboiements 
excessifs. Le collier utilise un capteur d’aboiement intégré pour détecter les aboiements de votre 
chien et réagit par des sons et des vibrations d’intensité progressivement croissante.

Caractéristiques du produit
Numéro de modèle: D660
Entrée: 5V ⎓ 1A (USB)
Batterie: Lithium-ion, 3,7 V, 300 mAh, 1,11 Wh

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les consignes de sécurité avant utilisation.
• Ne laissez pas le collier sur votre chien pendant plus de 10 heures par jour. Un contact 

prolongé entre les sondes de vibration et la peau peut provoquer des irritations, des lésions 
dues à la pression ou d’autres dommages cutanés.

• Ne mettez pas le collier à votre chien lorsqu’il dort, est couché ou sans surveillance.
• Vérifiez régulièrement le cou de votre chien afin de détecter tout signe d’irritation, de 

rougeur, de gonflement ou d’inconfort.
• En cas d’irritation ou de lésion cutanée, cessez d’utiliser le collier jusqu’à ce que la peau soit 

complètement rétablie.
• Utilisez le collier uniquement sur des chiens en bonne santé.
• N’utilisez pas ce collier sur des chiens pesant moins de 7 lb (3,2 kg) ou âgés de moins de 6 

mois.
• Ne serrez pas excessivement le collier. Vous devez pouvoir glisser un doigt entre le collier et 

le cou de votre chien.
• Les sondes de vibration doivent être correctement en contact avec la peau du chien pour que 

le collier fonctionne correctement.
• Si votre chien a un pelage particulièrement épais, coupez soigneusement les poils sous les 

sondes si nécessaire. Évitez de couper ou d’irriter la peau.
• N’utilisez pas le produit comme substitut à un dressage approprié du chien ou à des conseils 

vétérinaires.

COMPOSANTS DU PRODUIT

Selon la version du produit, les composants et commandes suivants se trouvent sur le collier :

1. Capteur d’aboiement
2. Port de charge USB
3. Sondes de vibration
4. Bouton d’augmentation de la sensibilité (+)
5. Bouton Marche/Arrêt
6. Bouton de diminution de la sensibilité (−)
7. Voyant lumineux



FONCTIONNEMENT DU COLLIER

BARKYGUARD utilise un capteur d’aboiement intégré et un microprocesseur pour distinguer les 
aboiements de votre chien des sons environnants.

Lorsqu’un aboiement est détecté, le collier émet des sons et des vibrations d’intensité 
progressivement croissante. Le niveau de correction augmente à chaque aboiement consécutif 
détecté.

Si les aboiements se poursuivent pendant les sept niveaux de correction, le collier passe 
automatiquement en mode veille de sécurité de 1 minute.

Séquence de correction

Aboiement Réponse

1er aboiement Signaux sonores d’avertissement progressifs pendant 1,5 
seconde

2e aboiement Signaux sonores d’avertissement progressifs pendant 2,5 
secondes

3e aboiement Son pendant 4 secondes + vibration pendant 1 seconde

4e aboiement Son pendant 4 secondes + vibration pendant 1,5 seconde

5e aboiement Son pendant 2 secondes + vibration pendant 2 secondes

6e aboiement Son pendant 4 secondes + vibration pendant 3 secondes

7e aboiement Son pendant 4 secondes + vibration pendant 4 secondes

8e aboiement Mode veille de sécurité de 1 minute

Le collier dispose de 7 niveaux de sensibilité. Le niveau de sensibilité par défaut lorsque le collier est 
mis sous tension est le Niveau 4.

CHARGE DU COLLIER

BARKYGUARD est équipé d’une batterie rechargeable intégrée. Avant d’utiliser le collier pour la 
première fois, chargez complètement la batterie.

1. Branchez le câble de charge USB fourni à une source d’alimentation USB appropriée.
2. Branchez la fiche micro-USB au port de charge du collier.
3. Le voyant rouge s’allume pendant la charge du collier.
4. Une charge complète prend environ 2 heures.
5. Lorsque la charge est terminée, le voyant s’éteint.
6. Débranchez le câble de charge une fois la batterie complètement chargée.

Remarque : Utilisez uniquement une source d’alimentation USB appropriée et le câble de charge 
fourni.



MISE EN MARCHE ET ARRÊT DU COLLIER

Mise en marche : Appuyez une fois sur le bouton Marche/Arrêt. Le collier émet un bip pour indiquer 
qu’il est allumé.

Arrêt : Maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé pendant environ 2 à 4 secondes. Le collier émet 
deux bips pour indiquer qu’il est éteint.

TEST DU COLLIER

Testez toujours le collier avant de le placer sur votre chien.

1. Tenez le collier dans votre main, avec la face arrière tournée vers vous.
2. Repérez la petite ouverture située entre les deux sondes de vibration.
3. Soufflez doucement une courte bouffée d’air vers le capteur d’aboiement.
4. Le collier doit émettre un bip d’avertissement.
5. Soufflez à nouveau pour déclencher la réponse suivante.
6. Lors de la troisième activation, le collier doit émettre un bip et produire une légère vibration.
7. Continuez le test si nécessaire afin de vérifier les niveaux de correction progressivement 

croissants.

La vibration doit être légère et comparable à celle d’un téléphone portable. Ne testez pas la 
vibration de manière répétée sur votre peau et ne maintenez pas les sondes contre votre corps 
pendant une période prolongée.

RÉGLAGE DE LA SENSIBILITÉ

BARKYGUARD dispose de 7 niveaux de sensibilité. Le collier démarre par défaut au Niveau 4.

• Appuyez une fois sur le bouton + pour augmenter la sensibilité d’un niveau. Le collier émet 
un bip pour confirmer la modification.

• Appuyez une fois sur le bouton − pour diminuer la sensibilité d’un niveau. Le collier émet un 
bip pour confirmer la modification.

• Lorsque le niveau de sensibilité le plus élevé ou le plus bas est atteint, appuyer sur le bouton 
correspondant ne modifie plus le réglage.

Choisissez un niveau de sensibilité adapté à l’environnement de votre chien. Si le collier s’active en 
réponse à des sons autres que les aboiements de votre chien, réduisez la sensibilité. S’il ne détecte 
pas correctement les aboiements de votre chien, augmentez la sensibilité.

AJUSTEMENT DU COLLIER

Un ajustement correct est essentiel au fonctionnement sûr et efficace du collier.

1. Placez le collier autour du cou de votre chien.
2. Positionnez les sondes de vibration sous le cou du chien.
3. Ajustez la sangle à l’aide de la boucle coulissante.
4. Le collier doit être bien ajusté sans être excessivement serré.

Ajustement correct : Le collier doit rester fermement en place sans se déplacer librement autour du 
cou du chien. Vous devez pouvoir glisser un doigt entre le collier et le cou de votre chien.

Ajustement incorrect : Si le collier se déplace librement ou si vous pouvez facilement placer deux 
doigts ou plus entre le collier et le cou de votre chien, il est trop lâche. Un collier mal ajusté peut 
s’activer de manière aléatoire ou ne pas réagir correctement aux aboiements.



Contact des sondes : Les sondes de vibration doivent être en contact direct avec la peau du chien. 
Une quantité excessive de poils entre les sondes et la peau peut réduire l’efficacité des vibrations. Si 
nécessaire, coupez soigneusement les poils sous les sondes afin d’améliorer le contact. Ne coupez 
pas et n’irritez pas la peau de votre chien.

PORT DU COLLIER

• Si le collier est porté pendant une période prolongée, repositionnez-le toutes les 1 à 2 
heures, dans la mesure du possible.

• Vérifiez régulièrement le cou de votre chien afin de détecter toute rougeur, irritation, 
gonflement ou autre signe d’inconfort.

• Retirez immédiatement le collier si votre chien présente des signes d’irritation ou 
d’inconfort.

• Ne laissez jamais votre chien sans surveillance lorsqu’il porte le collier.
• Ne mettez pas le collier à votre chien lorsqu’il dort ou est couché.

UTILISATION APPROPRIÉE

BARKYGUARD est destiné à aider à réduire les aboiements excessifs grâce à des réponses sonores et 
vibratoires progressives. Le collier doit être utilisé conjointement avec un dressage approprié et un 
renforcement positif. Il ne doit pas être utilisé comme substitut à un dressage responsable ou à des 
conseils professionnels vétérinaires ou comportementaux.

Utilisez le collier uniquement sur des chiens en bonne santé âgés de 6 mois ou plus et pesant au 
moins 7 lb (3,2 kg).

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

• Gardez le collier propre et sec.
• Nettoyez le collier avec un chiffon doux et légèrement humide lorsque cela est nécessaire.
• N’utilisez pas de nettoyants abrasifs, de solvants ou de produits chimiques agressifs.
• Inspectez régulièrement le collier et les sondes afin de détecter tout signe de dommage ou 

d’usure excessive.
• N’utilisez pas le produit si le collier, les sondes, le port de charge ou le boîtier sont 

endommagés.
• Rangez le collier dans un endroit sec lorsqu’il n’est pas utilisé.

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT :

Ce label signifie que le produit ne peut pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans 
l'UE. Afin d'éviter tout dommage potentiel à l'environnement ou à la santé humaine dû à une 
élimination incontrôlée des déchets, il convient de recycler le produit de manière responsable 
afin de promouvoir le développement durable. Recyclez de manière responsable afin de 
promouvoir l'utilisation durable des ressources matérielles. Si vous souhaitez retourner un 
appareil usagé, utilisez le système de dépôt et de collecte ou contactez le détaillant chez qui 
vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage 
respectueux de l'environnement.

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives 
européennes applicables.



DE: BARKYGUARD – BENUTZERHANDBUCH

Anti-Bell-Halsband für Hunde
Vielen Dank, dass Sie sich für das BARKYGUARD Anti-Bell-Halsband entschieden haben. Bitte lesen Sie 
diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
zum späteren Nachschlagen auf.

PRODUKTÜBERSICHT

BARKYGUARD ist ein automatisches Anti-Bell-Halsband, das dabei helfen soll, übermäßiges Bellen zu 
reduzieren. Das Halsband verwendet einen integrierten Bellerkennungssensor, um das Bellen Ihres 
Hundes zu erkennen, und reagiert mit schrittweise stärker werdenden Tonsignalen und Vibrationen.

Produktspezifikationen
Modellnummer: D660
Eingangsleistung: 5V ⎓ 1A (USB)
Batterie: Lithium-Ionen, 3,7 V, 300 mAh, 1,11 Wh

SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG! Lesen Sie vor der Verwendung alle Sicherheitshinweise.
• Lassen Sie das Halsband nicht länger als 10 Stunden pro Tag am Hund. Längerer Kontakt 

zwischen den Vibrationssonden und der Haut kann zu Reizungen, Druckstellen oder anderen 
Hautschäden führen.

• Legen Sie Ihrem Hund das Halsband nicht an, während er schläft, liegt oder unbeaufsichtigt 
ist.

• Überprüfen Sie den Hals Ihres Hundes regelmäßig auf Anzeichen von Reizungen, Rötungen, 
Schwellungen oder Unwohlsein.

• Bei Hautreizungen oder Verletzungen verwenden Sie das Halsband nicht weiter, bis die Haut 
vollständig verheilt ist.

• Verwenden Sie das Halsband nur bei gesunden Hunden.
• Verwenden Sie dieses Halsband nicht bei Hunden mit einem Gewicht von weniger als 7 lb 

(3,2 kg) oder bei Hunden unter 6 Monaten.
• Ziehen Sie das Halsband nicht zu fest an. Zwischen Halsband und Hals des Hundes sollte ein 

Finger passen.
• Die Vibrationssonden müssen ordnungsgemäß Kontakt mit der Haut des Hundes haben, 

damit das Halsband korrekt funktioniert.
• Wenn Ihr Hund besonders dichtes Fell hat, kürzen Sie bei Bedarf vorsichtig das Fell unter den 

Sonden. Vermeiden Sie Schnitte oder Hautreizungen.
• Verwenden Sie das Produkt nicht als Ersatz für eine angemessene Hundeerziehung oder 

tierärztliche Beratung.

PRODUKTKOMPONENTEN

Je nach Produktversion befinden sich die folgenden Komponenten und Bedienelemente am 
Halsband:



1. Bellerkennungssensor
2. USB-Ladeanschluss
3. Vibrationssonden
4. Taste zum Erhöhen der Empfindlichkeit (+)
5. Ein-/Aus-Taste
6. Taste zum Verringern der Empfindlichkeit (−)
7. Kontrollleuchte

FUNKTIONSWEISE DES HALSBANDS

BARKYGUARD verwendet einen integrierten Bellerkennungssensor und einen Mikroprozessor, um 
das Bellen Ihres Hundes von Umgebungsgeräuschen zu unterscheiden.

Wenn Bellen erkannt wird, gibt das Halsband schrittweise stärkere Ton- und Vibrationssignale ab. Die 
Korrekturstufe erhöht sich mit jedem aufeinanderfolgenden erkannten Bellen.

Wenn das Bellen über alle sieben Korrekturstufen hinweg anhält, wechselt das Halsband automatisch 
in einen 1-minütigen Sicherheits-Ruhemodus.

Korrektursequenz

Bellen Reaktion

1. Bellen Stufenweise Warnsignale für 1,5 Sekunden

2. Bellen Stufenweise Warnsignale für 2,5 Sekunden

3. Bellen Ton für 4 Sekunden + Vibration für 1 Sekunde

4. Bellen Ton für 4 Sekunden + Vibration für 1,5 Sekunden

5. Bellen Ton für 2 Sekunden + Vibration für 2 Sekunden

6. Bellen Ton für 4 Sekunden + Vibration für 3 Sekunden

7. Bellen Ton für 4 Sekunden + Vibration für 4 Sekunden

8. Bellen 1-minütiger Sicherheits-Ruhemodus

Das Halsband verfügt über 7 Empfindlichkeitsstufen. Die standardmäßige Empfindlichkeitsstufe beim 
Einschalten des Halsbands ist Stufe 4.

AUFLADEN DES HALSBANDS

BARKYGUARD verfügt über einen integrierten wiederaufladbaren Akku. Laden Sie den Akku 
vollständig auf, bevor Sie das Halsband zum ersten Mal verwenden.



1. Schließen Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel an eine geeignete USB-Stromquelle an.
2. Schließen Sie den Micro-USB-Stecker an den Ladeanschluss des Halsbands an.
3. Während des Ladevorgangs leuchtet die rote Kontrollleuchte.
4. Eine vollständige Aufladung dauert ungefähr 2 Stunden.
5. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, erlischt die Kontrollleuchte.
6. Trennen Sie das Ladekabel, sobald der Akku vollständig geladen ist.

Hinweis: Verwenden Sie nur eine geeignete USB-Stromquelle und das mitgelieferte Ladekabel.

EIN- UND AUSSCHALTEN DES HALSBANDS

Einschalten: Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste einmal. Das Halsband gibt einen Signalton ab, um 
anzuzeigen, dass es eingeschaltet wurde.

Ausschalten: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste etwa 2–4 Sekunden lang gedrückt. Das Halsband gibt zwei 
Signaltöne ab, um anzuzeigen, dass es ausgeschaltet wurde.

TESTEN DES HALSBANDS

Testen Sie das Halsband immer, bevor Sie es Ihrem Hund anlegen.

1. Halten Sie das Halsband mit der Rückseite zu Ihnen in der Hand.
2. Suchen Sie die kleine Öffnung zwischen den beiden Vibrationssonden.
3. Blasen Sie vorsichtig einen kurzen Luftstoß in Richtung des Bellerkennungssensors.
4. Das Halsband sollte einen Warnsignalton abgeben.
5. Blasen Sie erneut, um die nächste Reaktion auszulösen.
6. Bei der dritten Aktivierung sollte das Halsband einen Signalton abgeben und leicht vibrieren.
7. Setzen Sie den Test bei Bedarf fort, um die schrittweise zunehmenden Korrekturstufen zu 

überprüfen.

Die Vibration sollte leicht sein und sich ähnlich wie die Vibration eines Mobiltelefons anfühlen. 
Testen Sie die Vibration nicht wiederholt auf Ihrer Haut und halten Sie die Sonden nicht über einen 
längeren Zeitraum an Ihren Körper.

EINSTELLEN DER EMPFINDLICHKEIT

BARKYGUARD verfügt über 7 Empfindlichkeitsstufen. Standardmäßig startet das Halsband auf Stufe 
4.

• Drücken Sie die Taste + einmal, um die Empfindlichkeit um eine Stufe zu erhöhen. Das 
Halsband bestätigt die Änderung mit einem Signalton.

• Drücken Sie die Taste − einmal, um die Empfindlichkeit um eine Stufe zu verringern. Das 
Halsband bestätigt die Änderung mit einem Signalton.

• Wenn die höchste oder niedrigste Empfindlichkeitsstufe erreicht ist, wird die Einstellung 
durch weiteres Drücken der entsprechenden Taste nicht weiter verändert.

Wählen Sie eine Empfindlichkeitsstufe, die für die Umgebung Ihres Hundes geeignet ist. Wenn das 
Halsband auf andere Geräusche als das Bellen Ihres Hundes reagiert, verringern Sie die 
Empfindlichkeit. Wenn das Bellen Ihres Hundes nicht zuverlässig erkannt wird, erhöhen Sie die 
Empfindlichkeit.

ANLEGEN DES HALSBANDS

Der richtige Sitz ist entscheidend für eine korrekte und sichere Funktion des Halsbands.



1. Legen Sie das Halsband um den Hals Ihres Hundes.
2. Positionieren Sie die Vibrationssonden an der Unterseite des Hundehalses.
3. Stellen Sie den Riemen mithilfe der Schiebeschnalle ein.
4. Das Halsband sollte eng anliegen, ohne übermäßig fest zu sein.

Korrekter Sitz: Das Halsband sollte sicher an seinem Platz bleiben und sich nicht frei um den Hals des 
Hundes bewegen. Zwischen Halsband und Hals des Hundes sollte ein Finger passen.

Falscher Sitz: Wenn sich das Halsband frei bewegt oder problemlos zwei oder mehr Finger zwischen 
Halsband und Hals des Hundes passen, ist es zu locker. Ein falsch sitzendes Halsband kann sich 
unbeabsichtigt aktivieren oder nicht zuverlässig auf das Bellen reagieren.

Kontakt der Sonden: Die Vibrationssonden müssen direkten Kontakt mit der Haut des Hundes haben. 
Zu viel Fell zwischen den Sonden und der Haut kann die Wirkung der Vibration verringern. Kürzen Sie 
bei Bedarf vorsichtig das Fell unter den Sonden, um den Kontakt zu verbessern. Schneiden oder 
reizen Sie die Haut Ihres Hundes nicht.

TRAGEN DES HALSBANDS

• Wenn das Halsband über einen längeren Zeitraum getragen wird, verändern Sie seine 
Position nach Möglichkeit alle 1–2 Stunden.

• Überprüfen Sie den Hals Ihres Hundes regelmäßig auf Rötungen, Reizungen, Schwellungen 
oder andere Anzeichen von Unwohlsein.

• Entfernen Sie das Halsband sofort, wenn Ihr Hund Anzeichen von Reizung oder Unwohlsein 
zeigt.

• Lassen Sie Ihren Hund niemals unbeaufsichtigt, während er das Halsband trägt.
• Legen Sie Ihrem Hund das Halsband nicht an, während er schläft oder liegt.

GEEIGNETE VERWENDUNG

BARKYGUARD ist dazu bestimmt, übermäßiges Bellen durch schrittweise Ton- und Vibrationssignale 
zu reduzieren. Das Halsband sollte zusammen mit angemessenem Training und positiver Verstärkung 
verwendet werden. Es darf nicht als Ersatz für verantwortungsvolles Training oder professionelle 
tierärztliche bzw. verhaltensbezogene Beratung verwendet werden.

Verwenden Sie das Halsband nur bei gesunden Hunden im Alter von 6 Monaten oder älter und mit 
einem Gewicht von mindestens 7 lb (3,2 kg).

PFLEGE UND WARTUNG

• Halten Sie das Halsband sauber und trocken.
• Reinigen Sie das Halsband bei Bedarf mit einem weichen, leicht feuchten Tuch.
• Verwenden Sie keine Scheuermittel, Lösungsmittel oder aggressiven Chemikalien.
• Überprüfen Sie das Halsband und die Sonden regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung 

oder übermäßigem Verschleiß.
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Halsband, die Sonden, der Ladeanschluss oder 

das Gehäuse beschädigt sind.
• Bewahren Sie das Halsband bei Nichtgebrauch an einem trockenen Ort auf.



HINWEISE ZUM RECYCLING UND ZUR ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU 
entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit 
durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, 
um die nachhaltige Nutzung von Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes 
Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das Abgabesystem oder wenden Sie sich an den 
Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann das Produkt 
umweltfreundlich recyceln.

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-
Richtlinien entspricht.


